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дїйснии члєн „нАунового товАРиствА Ім. шєвчєннА у львовґє

гвідни пішло Імя

„УнРАїнА“э

ці'нА 20 сот.

ВІДЕНЬ, |9|6.

ЬКЛАДОМ „СОЮЗА ВИЗВОЛЕННЯ УКРАЇНИ".
З'друварвї Адольфа. Гольшавзена у Відвї.
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В2ЄЇЪу

Відколи московський нарід загарбав історичне імя нашого

народу „Русь, руськийщ, відтоді не може воно вже бути
виключною власністю нашого народу. Та він сам найшов собі

І

нове імя, неменше старе, як тамто: свої землі став прози
вати „Укр аіною“, Іа себе „украінським“ народом, „Укра
їнцями“. „Україна“ означала первісно пограниче (погра
ничні землі). Первісне значіннє сього імени пояснив

нам польський історик Ґрондский, котрий, пишучи
в 1672 р. про козацьке-польську війну, ось так поясняє

чому вони зовуть ся „украінськиыи“ (Піхгаіпѕсііу „Так
вони зовуть ся, бо живуть у землях, положених наче на

березі Польського Королівства з огляду на инші держави,

чк Волощина, котру відмеэковує Дністер і Дикі Поля, в су
:ідстві татарських посілостей. Бо беріг по польськи край:
:відси Україна наче земля, положена на границі Норолів- і
гтва“.2 Коли одначе для Польщі „Україною“ були тільки по-

`

`раничні землі, які сусідували з Волощиною й Татарщинбю.
о для цілої Европи „Україною“ повинні були бути й були

_

сі землі нашого народу. В українській народній пісні,
`

риписуваній то Хмельницькому, то Мазепі, то Кальнишев- .

ькому, в котрій представлена образово доля України, спі
ъеть ся :

ц
-п
.

1 К
.
0 ст о м ар і в: Историческія монографіи, І, 0.-Петербург 1872, ст. 61'

юзкно-русскаго народа какъ будто было похищено его прозвище.“ Тільки

виді „Русин“ (декуди „Руснак“) заховало ся воно ще до сьогодні яко виключна
асність нашого народу в Галичині, на Угорщині й Буковині. До сеі справи є

рема моя розвідка під з. „Історичний розвій імени українське-ру
кого народу“. Львів 1909. Вона появить ся по війні в новім обробленню.

2 Єг г о п (1 ѕ І; і: Ніѕгогіа ЬеІІі соѕассо-роіопісі, вид. в Пешті 1789. р. ст.19:

с (іісігі ідео, (111011єіенапг іп ііѕ ргоуіпсііѕ, Чпае нині; ѕііае, апаѕі ад шаггі
п Веёні Роіопіае, ґеѕресізп аііотппі геЅпоі'пш, піроіе УаІасіііае, апаш (ііѕ
ікак Тугаѕ, ей сашрогпш (іеѕегізогшп уегѕпѕ (ііііопеѕ Таізагісаѕ. Мгц-80 епіш
опісе К і' ау: ішіе ПКгајпа, Чцаѕі ргоуіпсіа асі ііпеѕ Веєпі роѕіш“.
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ЦВКАКЇ

ишчєнѕт ог ішноІЅ

„в вивАнА-снАмРМЄМ



„Ой, біда, бідаічайцї небозї,

Що вивела дітки при бштй дорозі”.

І справді, як учить нас історія, всі землі нашого народу
лежали при тій „битій дорозі“, куди „хто не йшов, той

скубнув“. Переливали ся крізь них в Европу від непамятних

часів дикі азійські орди; скубали їх цілими віками то Поляки,
то Угри, Литва й Москва, Татари й Турки. Тож імя „Укра
іна“ на означеннє всїх земель нашого народу, се не видумка
новійших часів, се імя, визначене для них історичною до
лею цілих століть. І в устах нашого народу не зараз імя
„Україна” стало означати всі землі, ним заселені, як не озна

чало'іх зразу й імя „Русь“. Щораз то ширше значіннє здо

буває собі воно поволі, аж укінці стає загально- на

ро днїм іменем, для зазначення окремішности від московського

народу, що став прозивати себе рівнозк „руским“, а свої землі

„Русюдї
Імя „Украіна“ стрічаємо здавен-давна в історії й ґео-

`

ґрафіі, в народній і штучній поезії.4
`

Та вже в найдавнїйших часах, не вважаючи на те, що

зразу означало справі тільки пограничні землі, є воно
чимсь незвичайним. ЁУкраінш' виступає деколи як уосо
бленнє (персоніфікація), вона є чимсь живим, що вміє пла

кати над своєю недолею. Таке найдавнїйше уособленнє, най

давнійшу нерсоніфікацію України можна бачити в звістці Ки

ївської літописи про смерть князя Володимира Глібовича

в р. 1187: „0 нем же Оукраина много ностонад'.5 Ся

Україна не означає всіх земель нашого народу, як то ми сьо

годні розуміємо, а є тут іще пограничем іозначає Пере
яславщиву. Те саме значінвє погранича мають і инші літо

писні згадки про Україну в ХІІ і ХІІІ ст., хоч уже без пер
соніФікаціі. І так та сама Київська літопись оповідає про

з М а к с и м о в и ч: Украинскія пародныя п'Ьсни. І. Москва, 1834,
ст. 108.

4
Звертаю увагу на цікаву статейку д. В. Черев ка: „Руський“ і „укра

їнський“ в „Дїлї“, 1914, ч. 92, 94 й 96.
У

а Полн. Собр. Русск. Дізтоп., ІІ, 2 вид. (1908 р.), ст. 653.
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надія-щ , .,., ,Й._ць`,.

князя Ростислава Берладничича під 1189 р.: „Привхавшю же

емоу ко ОукраинЪ Галичькои“ (галицьке Понизє)6. Га

лицько-Волинська лїтопись пише
`

(під 1213 р.), як князн Да
нило „прия Берестии, и Оугровескъ, и Верещинъ, и Столпъе,

Комовъ, и всю Оукраиноут, або (під 1282 р.), як то князь
Лешно взяв був у князя Володимира Васильковича „село на

Въкраинипи именемъ Воинь“8 (в обох разах галицьке За
буже, пограниче з Польщею).
Зате частїйше вже виступає Україна (Наддніпрянщина)

як персоніфікація в часах козаччини. З часів татарських на

бігів походить пісня, що зачинаєть ся словами:

Зажура/ьасъ Украіна, що нїгде прожити,

Ген, витоктала орда кінъма маленькії діти/'9.

В думі про смерть гетьмана Свірговського (1574 р.) чи

таємо знов: У

„А Україна сумувала, _і
Ой, Украіка сумувала,
Свою гетьмана оплакала”.1°

А в одній піспї, що відносить ся до подій 1648 р., спі
ваєть ся:

„Гей, у нузї червона калуна, цей, дей, кожа/шла ся,

Чогось наша славна Україна, гей, гей, засмутала ся.
\ о у - ..
_ А ма-ж тую червону калину, та, зви, та тднъмемо,
А мн-ж свою славну Україну, дей, гей, та розвеое/шмо“11.
З 80-их років ХУ'ІІ ст. походить вірша п. з. „Лямепт

Україпи“, де Україна являєть ся рівнож персонї«1›інацієи›.12
Вірша зачипаєть ся так:

6 іЬіб. ст. 663. '7 іЬій. ст. 732,
8 іЬіа. ст. 889. Тутже під р. 1268 назване

пограничне польське' населеннє на Забужу „11 я х о в е О у к р а и н я и 'У (ст. 864;
так в Іпатсьнім кодексі, ХлєбнїковськоПогодінсъкий кодекси мають „оукраиняне“).

9 А н т о н о в и ч і Д р а г о м а ні в : Историческія півсни малорусскаго
народа, І, ст. 73.

10 іЬієі. ст. 161.
11 іЬід. ІІ, 1, ст. 50.
12 Фран но: Студії над українськими народнїмн піснями (Записки На

ук. Тов. ім. Шевч. т. 78 ст. 137-8).



„Ляментуетъ Оукраина азъ велакнмъ жалемъ,

Же будучи наполнєна смуткомъ а нечалевъ“.

Одначе найвиразнїйше виступає Україна як персоніфі
капія в драмі з 1728 р., приписуваній то Теофану Прокопо

вичеви, то Теофану Трофимовичеви, п. з. „Милость Божія,

Украину отъ неудобъ носимьіхъ обидъ- лядскихь чрезъ Бог

дана Зиновія Хмельницкаго. . . свободившая. . .“.13 Тут ви

ступає Україна як особа, „о помощь и пособіе Божіе Хмель

ницкому во брани той просить“14 і „радуется Богу, помощни

ку своему, и благодареніе возсьт.2іаетъ“.15

В ХУІ ст. усталіоєть ся вже імя „Україна” та прихо
дить звичайно на означеннє середнього и нижнього По
дніпровя, хоч напр. ще и у самих початках ХУІІ ст. зга
дують ся „ѕ'сагоѕіоууіе пікгаіпу шеёіегѕніејд' та „пнгаіпа ёга
піс ууеёіегѕнісіі" попри „пікгаіпе Іїіјопгѕієа а оѕоЫіууіе ро
сїпіергѕіхі іхгај“.16 Як колись імя „Русь“, звязане первісно тісно

13 Антонович і Драгоманів, ор. сів. ІІ. 1, ст. 144-165.
14 іЬіб. ст. 149.
15 Грін. ст. 159. Кошовий говорить: „Вівдаем'ь` яко всічмъ намъ Украина

мати" (ст. 147).
16 Р івіпа Ѕгап і ѕ 1`а уу а 2 о і І: і е уу ѕ і; і е до. Шусі. Апдпѕі: Віе10ууѕікі.

Львів. 1861, ст. 507 545 і 547. Годить ся завваякати, що хоч і в Московщині
прийняло ся імя „Україна“ на означеннє пограничннх земель` то одначе
поза значіннє погранича воно ніколи не вийшло. Се видно ясно з усіх
північних літописей, у котрих згадують ся все лишень „украйньіе мізста“,

„украйньге людіч“, „Украйна“, але ніколи в знач'інню всіх етнографічних

московських земель, ніколи в значінню иароднього
імени. як напр. у нашого

народу.
Ось вибір літописних згадок про „московську Україну". В ІУ Новго

родській літоп. (П. С. Р. Л. ІУ. ст. 154) згадано під р. 1481 „украйна за 0кою“;
в Воскресенській літ. (іЬісі. УПІ, ст. 207) згадана під р. 1480 „Украйна“ за
рікою Угрою; під 1512 р. читаємо в ній „на украйн у, на Бвлевскіе и на Одо
евскіе м'Ьста“ (ст. 252), під 1513, „украйные мкста“ (ст. 253); під 1517 р. „при
шедъ на великого князя украйну. около Тульі и Беспутьґ'; „п'іѕшіе люди
украйньіе“ (ст. 261); під 1518 р. „на великого князя укр айну, ко Псковскому
пригородку къ Опочкв“, „на украй ну на ихъ вотчину на Путивльскіе м'ізста“

(ст. 261); під р. 1532 „великому князю Василііо и его сину князю Ивану и
ихъ украина мъ лиха никоторого не чинити" (ст. 279) під р. 1541 „на
Рязань, и на Угру, и въ Серпуховъ и по все й украй н'Ь“ (ст. 296); в І Со
фійській літоп. (П. С. Р. Л. У, ст. 197) згадана під р. 1271 „украйна П сков
скаи „взяша съ украйнн нізколико Пьсковскихъ селъ".

_6__.
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з землею Полян і ії осередком Киівом, розширяєть ся по
волі на щораз дальші землі, здобуваючи собі замісць дотепе

рішнього ґеоґрафічного, етнічне (народне) значіннє, то б то, за

місць означати одну частину земель нашого народу й іі по
селенпів розширяєть ся на всі його землі' й їх поселенців

уэке в значінню народу, а не якоїсь пограничної людности,

так само й імя „Україна“ здобуває собі поволі те саме

значіннє та стає народнім іменем. І як колись князь Олег
сказав про Київ: „се буди мати городомъ Рускьгм'ь“,17
так само й козаки вважали Київ серцем України (шеіго
роііѕ Псгаіпае). В письмі з 1711 р., котре мали предложити
Туреччині, написали вони: „Як чоловікови без душі, так

Україні годі жити без Київащѕ. , \
Рішучий зворот у розумінню значіння імени „Україна“

спричинили війни Хмельницького. Наш нарід став почу
вати себе великою одинипею й відчувати спільну приналеж
ність поодиноких земель, а старе історичне імя „Русь“ стає

відтоді не тільки тоэксамим з іменем „Україна“, але навіть
починає йому уступати місця. Відзкиває стара память, котра
сягає Х ст. й котра не завмирала й у ХУІ ст., про те, що
Русь і православє сягають по Вислу, по Краків („їіпеѕ
Впѕѕе ехізешіеп'се пѕчпе іп Огасоащэ; „Виѕѕіа шоп'сеѕ Ѕагшаіѕі

соѕ Ьаші Іопёе а Огасоуіа агііпёіґ' 20; „Вохоіапіау опае Савра
'віііоѕ шоп'сеѕ поп Іопёе аЪ пгЪе аіііп§іі Огасоуіа“ 21). Хмель

ницький уживає ще, правда, зарівно імени „Русь“ і „Укра
іна“, але одного и другого в тім самім, етнічнім (на

" Полн. Собр. Русск. Лізтоп. П. ст. 17.
19 Н олесса: Матеріали до історії Нозаччини: з рр. 1709-1721, зібрані

в ІІІведськім Державнім Архіві в! Штокгольмі. Львів, 1910, ст. 12. „Ташопаш
п11і тотііпш аоѕопе апіша,- і'са опооие Псгаіпае аріаіга Кіоуіа уіуеге еѕі;
ішроѕѕіЬіІе.“

19 Запис Оди, вдови Мєшка І. з 995 р. Моппш. РоІопіае Ьікізог, І. 449
20 Негретѕіеіп: Еетпш Моѕсоуівісатпш Оопппепіагіі (Ніагогіае Впіііе

пісае Ѕстір'погеѕ ехьегі ѕаес. ХУІ. ен. Ѕіагсиеууэікі, І, ст. 4). Г. послував до
Москви в рр. 1517 і 1525. Перше виданнє його твору 1549 р.

21 Ктаѕіііѕікі: Роіопіа (Міиіегі (іе Коіої Ніѕізотіагпш РоІопіае ес Мадпі
Висаіѕпѕ Ьіігішапіае ОоІІесгіо Манна, І. Уагѕауіае, 1761, ст. 418). Уперше на
-іруковано твір каноніка Яна Нрасіньского (1- 1612 р.) в 1574 р.

_7__



роднім) значінню. Деколи зі слів гетьмана бачимо його по
гляд, що „Русь“, се виключно т. зв. „полуднева Русь“,
то є виключно землі нашого народу, а не зарівно землі
нашого, московського й білоруського народу. Його слова: „Аіе
ші то Всё (іаі, йеш јеѕ'с јесіпоууіадиса ѕашосіиіегиса
Впѕітіпіи 22 мають історичну основу, бо ще в ХІІІ ст. га
лицький літописець назвав князя Романа Мстиславича „са
модерзкцем усеі Руси“237 через те, що сей зібрав у своїх ру
ках сливе всі украінські землі, котрим одиноко прислугувало
імя „Руси“. Й тому то Хмельницький міг підписувати ся

„Неішап ууоуѕіса 2арогоууѕ1єіе§о у ууѕиуѕіікісіі Впѕі“ ”4. По ста

рім переданню й у Хмельницького сягала ся Русь аяс по

Вислу: „Уіїуіоіје и Ьасісіеј піегуоіі паго<1 Впѕні ууѕиуѕ'сеіё',

каэке він. „Ротойе ші сеёо сиегіі ууѕиуѕііта ро ЬпЫіп, ро
Кгаікоуу“ ”5. Річ ясна, що не про політичні (державні), але

про етнографічні (народні) границі”6 думав тут Хмельницький,

скоро рахував на поміч черни, що замешкувала землі по Люб

лин і Краків. І хоч уживає Хмельницький деколи імени
„Україна“ в тіснійшім значінню, в значінню провінції (одної
частини земель нашого народу, Подніпровя) попри Поділлє,

Волинь, уживає його й у ширшім значінню, етнічнім, у тім

самім, що в иншім місці імени „Русь“: „А ѕъапаууѕиу пагі
Уіїіѕіа, роууіеш (іаіѕиуш Ьасііош: „Ѕутіііе і шоуусиііе, Ьасііу“.
І Впітоуу і Кпіаиіоуу 'ваш иаЬопіе; а Ьегіаіі и Иаууіѕіа Ікгиу
нас, ипајгіе ја ісЬ Іваш реуупіе. Ыіероѕіоі ші поёа насі

22 Міаѕісоууѕікі: Вуагупѕи росігоау (10 Реґеаѕіаууіа 1649. (Місііаіоуу
сні: Кѕіеда ратіеіпісиа, ст. 374).

23 П. С. Р. Л., ІІ., ст. 715.
24 Лист Хм. до султана з 14 Х. 1648. (Агсіі. ані. (Іаит. ш. Кгакоууа. Асіа

РпЫіса, І, збірник Ріпоссі). Цитат у Липинського: Ѕіапіѕіауу Місііаі Кгау.
сиеууѕні. (2 (іиіејоуу Пікгаіпу, Кіјоуу, 1912, ст. 181, пр. 2).

25 Місіїаіоуувічі: Кѕіега раш., ст. 375.
26 Значінне політичних і етнографічних границь таке: в полі

тичних границах якоїсь держави містять ся й землі, заселені також иншим маг

родом` як сей, до котрого дана держава належить; етнографічні границі озна

чають землі, в котрих живе лиш один нарід, або бодай має переважаючу
більшість.
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пе§о Кпіаиіа і ѕиіасііеіѕікі и' Піхтаіпіед'”. Річ ясна, з зі
ставлення змісту (з контексту), що та Україна, де не буде
нїодного польського князя та шляхтича, то всі українські
землі по Вислуеѕ.

Погляд, що етноґрафічна Русь, Русь яко нарід, сягає по

Вислу, найшов вислів рівноэк і в проєктах поділу Польщі
1657 р. „А договорено ся де у гетмана у Богдана Хмель
ницкого съ Ракоцею Венгерскимъ на томъ: городьі по

Вислу річку и въ которыхъ жили Рускіе люди благо
честивые и церкви бьіли“ 2

”, а встатяхДорошенказ 1669 р.
читаємо: „Рускій народъ роздізли ся ныніѕ въ различные
страны людей . . . изъ единые страны Премышля, Самбора и

стьграда Кіева и дале дазке на 12 миль, и съ другіе
страны отъ річки Висльі"3°. Тожсамість імен „Русь“ і

„_Украіна“ вже в тих часах (ХУІІ ст.) маємо ствердженуідо
кументально. В однім уступі інструкції гетьмана Петра До
рошенка для послів від Запорозького Війська з 2 жовтня
1670 р. на сойм читаємо таке:

„Метрополиту Киевского абы того которого вст духовныи
и свіѕцкиє русного Православъного унраинъского Народу
станьі зъ Гетманомъ и войскомъ Запорозкимъ волною Елєкпиєю

оберутъ Пастыремъ потвержано“ 31.
І

27 Місііаіоуувні: Кѕіеда рапі. ст. 376. В грамоті для киіво-братського
монастиря з 11. І. 1651 р. говорить Хм., що Бог поміг йому „Ляхокь зъ Укра
иньі въ Польщу далеко прогнати“ (Акты юэкн. и зап. Россіи ІІІ, ст. 444).

23 Лиш один одинокий кодекс діярія Мясковского, виданий у „Пам.
врем. комм. кіевск.“ І. 3., ст. 333 має „іти уу Пктаіпіе", що могло-б указувати
на Україну в тіснїйшім значіпню. Але такій думці противить ся, як кажу, кон
текст, а крім сього инші кодекси, у Міхаловского (ст. 375), Ыіешсеууісиа:
ИЬіоґ Рашіеіпікоуу Іііѕіѕогусипусіі о бауупеј Роіѕгсие (ІУ, ст. 362), Ътиобіа (10
(ініејоуу роІѕІхісІі (вид. Їрабовским і Пэкездзєцким, І, ст. 9) мають „му Піхта
іпіе“ без „і:и“.

29 Акты юакной и зап. Россіи ІІІ., ст. 557.
3° іЬі(1. ІХ, ст. 167.
31 Оршіиал інструкціів Архіві кн. Чарторийских у Кракові МЅ. 402,

ст. 736. Фотограоічну знимку згаданого уступу злоікив я в „Музею Наук. Тов.,
ім. Шевченка“. Перший звернув на нього увагу Липинський у книзі „2 биіејоуу
Пієтаіпґ, ст. 159.
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українських
земель сягають по Вислу, переховав ся і в народніх думах
і піснях з часів Хмельниччини і в штучній поезії. Що
більше, імя „Русь“ заступлене тут уже новим етнічним іме

нем „Украіна“. А

В одній думі так відзивають ся Жиди-втікачі до мешкан

ців города Полонного: І

Старий переказ, що етноґрафічні границі

„Ей, Полоняне, нолонянсъка громада!
Колнб вн добре дбали,

Од Польщі ворота одбнвалн,

Да нас за Внслу річку коч у однак сорочкак
нускалн!

То-б мк за річкою Внолою пробувала,

Да собі дітей доо/дндалн,

Да із: добрнмн дїламн наущалн,

Щоб на козацьку Украл'нуі крнвнм оком не ко
ллядалн” 32.

І тут видно з зіставлення змісту, що та „козацька
Україна“, на котру ЭКиди не мають поглядати оком ізза Висли,
сягає по Вислу. Бо хоч Зборівський договір установив гра
ниці козаччини по Случ, хоч мусів тим удоволяти ся наш на

рід, співаючи: „Ой, чи бач, Ляше, що по Случ паше“33, то

одначе властивими границями вважав нарід ріку Вислу,
як бачимо з отсеі думи. Поляки благають козаків:

„Ей, козака, ,

Рідна' брата!
Колнб вн добре дбали,І

Да нас за річку Внслу коч в однак сорочкак
нускалн!“

На те відповідають козаки:

32 Антонович і Драгоманів, ор. сіі. ІІ, 1, ст. 24.
93 іоій. ст. 40.
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„Ей, Лаки-ж ви, Лякгг,
Мостивії нани!

Колггсъмаші діди над сівго річкою козакувалиці.

Що Україна в думах і піснях нашого народу, то землі
го Вислу, видно зовсім ясно. Напр.:

„То Лак до козака словами промовляє.:_ Щ/чче-б, козурю, моглгг моі~ очі на котилиці стати,
Так бгг я міг ізза річки Висла на Україну но
глядати! “35.

В пісні про Перебійноса говорить ся, що ,як Поляки не
іотіли згодити ся на те, щоб козацькі границі сягали по

Злуч,_козаки збунтували ся й Поляки „утеряли Вкраїну“.
[тут з зіставлення видно, що Україна то землі по Вислу,
50 зараз дальше в тій пісні співаєть ся:

„Загнали Ляків за річку Вислу,
ІЦо не вернуть ся і в три рокгг'ж.
34 іьіа. ст. 112.

`

85 іЬі(1. ст. 115.
36 іЬігі. ст. 40.`В тій пісні читаємо в однім місці:

„Заженім Ляпіна, вражого сина,

Аж за той Дунай глибокий“
На основі сього пише п. ЅосІіапі егуіси: „Пнгаівѕіхо-гпѕіка) ргаітіа

(іиіејоууа гу єууіеііе згодеі Іііѕіогусивусіґ, Львів, 1913, ст. 11,що „гоуупіе Ьоууіепі
(іоЬгие шоєі рап В. (себ то я), ІпЬ јеши родоЬпу Іііѕ'согуі; пдоууадпіаё, не
Шпаіпа сну Роіѕіка гоисіадаіу віе еіподгаїісипіе ад ро Випај“. Вже з дальшоі
части пісні, де сказано, що козаки „загнали Ляхів за річку Вислу“, міг був п. С.

*

здогадати ся, що тут по етично названа Висла, як велика ріка, Дунаєм. А коли
ні, то міг був повчнти ся дечого з розвідки проФ. Ягіча: Випау-Вппај ін (іет
ѕіауіѕсііеп Уоіітѕроеѕіе (АгсІііу її ѕІау. РІііІоІ. І, 1876), де на ст. 310-11 чи
таємо: „Іп іііг (в українській поезії) ѕріеіі: Випај еіпе ѕо нетуоггадепде ВсіІе,
іп іІіт ів1: (1іе давнє Ігсоепѕаеѕсііісіііе еіпеѕ КоѕаКеп о(1еґ еіпеѕ ІкІеіптпѕѕіѕсЬеп
Мабсііепѕ во уіеІі'асІі шіі: (ііеѕст Шпѕѕ уегѕсШппдеп, (1аѕѕ ісЬ Ьеіііґсіігесе, еѕ
игііпіе (іаѕ Тоіаіріій пісЫ: тест: (1еиі1ісіі ипг Апѕсііапппр; Іхошшеп, ууепп ісІі
ѕіе пісііь аЬгевопдегі: Ьеііашіеіп напої „Еѕ Ьгапсііь піст егѕ'с апѕф-іісікіісіі
Ьешегіхі ни ууетйеп, (іавѕ (ііе ѕо Іійиііде Етаііпипг (іеѕ Вппај (ііеѕеш Папієв
гпіеіві (ііе дапие аіідетпеіпе Вебеціппє еіпеѕ РІпѕвеѕ о(1ег аисІі ппг Уі/аѕѕегѕ

ііЬегІіапрі: уеґІеіІіеп Корній. Що в нашій пісні названа Висла поетично Ду
наєм, знаємо, як сказано вище, вже з самої пісні, де дальше виразно про Вислу

говорить ся. Але міг був п. С. пересвідчити ся про стійкість своїх „артументів“,

_11_
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По старому переказу переховав ся погляд, що Україна и

сягає по Вислу, також і в штучній поезії. В одній вірші 'І

з ХУП ст. говорить ся: ш

„Честь Болу тва/ш. Навіки слави війську днтровому,
І

Що із БожоїІ ласки зазнали Ляшии к порту Висля-
Я

ному.
г

А род прокллтии жидівсъкии стятий, чиста Украї на'т. п

З зіставлення змісту знову виходить, що Україна „чиста“ її

аж по Вислу!
-

Те саме бачимо в згадуваній уже драмі з 1728 р., „Ми
лость Божія“. Там „Вість“ відзиваєть ся так до України:

„Да/иъ, Украина, все Богдинъ твой ступиетъ,
Отъ Лъвови до Замосия скоро пристуииетъ.

в І І - . ц . . . . І І в

А по Вислу границу тебіѕ занопавшищѕ. `Б

В часах Петра Великого вже зовсїм виразно вживаєть ся д

імени „український нарід“. І так сам царь Петро писав: г

„Народъ унраинскій звло уменъ, но мы можеш, быти отъ і

этого не въ авантаэк'в . . .“ 39. Гетьман Пилип Орлик у листї

до Запорошцїв з 23 квітня 1734 р. так писав: „Поблаэкала

вправде Москва зъ початку всему нашему народу Укра
инснотуц 4°.` Той самий Орлик у письмі до короля Карла ХІІ
(без року, але між 1711 й 1713) пише: „ѕіве сопѕепѕн ошпіиш

таш ѕрігі'впаііцш (Іпаш ѕаесиіагінш ЦпіУеГЅае "Огаіпае
огсїіннш ас ѕъашиш“ (без згоди всїх духовних і світських

заглянувши й до польської народньої поезії, де Висла називаєть ся
деколи Дунаєм, напр.?

„Каѕіа тІесі уу 'щеШівіе, “І ген Винај“.
(КоІЬегд: Ріеёні Іщіп роІѕІхіеёо, І, 1857, ст. 258).
31 Антонович і Драгоманів, ор. сііѕ. ІІ, 1, ст. 140.
38 іЬід. ст. 153. Б читай як ї
39
Цитат у статї д. Черевка („Дїло“, 1914, ч. 96).

4" Скальковскій: Филиппъ Орликъ и Запорожцы (Кіевская Старина, 1882
апрвль, ст. 112).
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јінів і станів усеї України), а наш нарід зве „РорцІцѕ
5 гаіпепѕіѕ“ (український нарід), „цепѕ ипічегѕа Пога

0пѕіѕ“ (весь український нарід“. Що Україною звали ся

оли ходить про поодинокі землї) не тільки пограничні землї,

ік напр. у ХІІ ст. Переяславщина та галицьке Понизє, вХІІІ
галицьке Забуже, а від ХУІ ст. постійно середнє та нижне

Поднїпровє, то й на се маємо приклади. Україною була для
вашого народу й Волинь, бо в одній піснї сніваеть ся, як
Татари, пограбивши Волинь:

„Везут Волиночку,

ІІІо/юдую Вкраїночкуґш.

А Поділлє зоветь ся рівнозк в одній піснї „Україна
Подольськащз.

Згадати-б тут Ще й про карти України, що появляли
ся протягом ХУП й ХУІІІ ст. Олавний французький інэкінєр
Боплян (ВеанрІан), іцо довший час пробував на службі
в польського короля Яна Казимира й подорожував по Україні,

видав у 1651 р. та зновугв 1660 р. твір п. з. „Веѕсгіръіон
&”ПІ<гапіе, Чні ѕопг р1цѕіепгѕ ргоуіпсеѕ (111 гоуапше (іе Роіоёпе
соп'сепиеѕ йерпіѕ 1еѕ сопіінѕ ІЇе Іа Моѕсоуіе јиѕчиеѕ апх 1і-,

41 Єнсен: Орлик у Швеції (Зап. Н. Т. ім. ПІ., т. 92., ст. 114 і 116). Пор.
ще травюру (ритовину) Голяндця Гондію са з 1654 р., де Хмельницький назва
ний „Соѕассотпш с: РІеЬіѕ Піпаунен (вів) Вих“. (Гетьман козаків і україн
ського поспільства). Антонович і Бен: Историческіе дтятели того-западной
Россіи. Кіевъ 1885, між ст. 12 й 13. Форму „Українцї“ в етнічнім значінню ба
чимо на иншій ґравюрі з ХУІІ. ст., де Хм. зоветь ся „Соѕассогшп еі: Пнгаі
пуепѕіцш Віні" (гетьман козаків і Українцїв, іЬій. між Іст. 20 й 21). Чернигів
ський архиепископ Лазарь Баранович у своїй „Ьивніа АроІІіпоша“ (Київ, 1671
ст. 419) пише:

„Пкгаінсоші јеѕІі гиесиеѕи „сЫоріе“,
На (ігиніш шіегѕип 120роѕїуѕиуѕи „сЬоріе“.

І
42 Антонович і Драгоманів, ор. сів. І. ст. 84.
43 іЬієІ. ІІ., 1, ст. 25. „Пкгаіна Роііоіѕкаи згадуєть ся напр. в 1585 р.

В „Пуагупѕиасй ѕејшоууусЬ г. 1585“ (Ѕсгіріі. тег. роІон. ХУІІІ), ст. 321 і1671 р.
в Ѕсагои'оіѕкі: Роошіва аІЬо гада па ипіеѕіеніе Таіагоуу регекорѕвісь (вид.
Туровского, Нраків, 1858), ст. З.
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шіьеѕ с1е1а. Тгаиѕуіуаніе“м (опис України, то б то великого числа л. 1

земель, що сягають від границь Московщипи до границь нна

Семигороду), а крім того генеральну (загальну) і спеціяльні ш
(подрібні) карти України. І хоч генеральна карта Бопляна Дін.

з р. 1648/51 має заголовок „Веііиеа'сіо депегаііѕ Оашрогиш
Веѕег'согпш уніё'о Пигаіна сині адіасеніііонѕ ргоуінсііѕ“ укр,

(Загальний нарис Диких Піль, звичайно званих Україною, Ш
з сусїднїми землями), то одначе заголовок спеціяльної карти „Ш

України з року 1650 „ІЭеІінеа'сіо ѕресіаііѕ е1; асснга'са Піп-а: ту
іпае спш ѕпіѕ раІа'сіиа'сіЪнѕ ас діѕ'пгіегіьнѕ ргоуіисііѕ- год

Чне абііасешіЬнѕ“ (подрібний ідокладний нарис України 3,0

з її воєводствами, повітами й сусїднїми землями) вказує на “у
зовсїм щось инше: імя „Україна“ обіймає тут усї етноґра- Ш
Фічні земл1 нашого народу, представлені на карті під пови-

Іфаї]

щим заголовком. Щ

Зверну увагу й на голяндські репродукції (відбитки) Ш
карт Боцляна з 2-гої пол. ХУІІ ст. На них маємо представ- Щ
лені отсї части з цїлої України: 1. Шпаіпае рагѕ, Чиае Ро- БО,

доііа раіаьіпашѕ уніёо (Іісішг, 2. Піхгаіпае рагѕ, Чиае Вга- п
т
;

еІауіа раІа'сіиашѕ уп1§о дісі'шг; 3
. Пйгаіпае рагѕ, Чнае Іе `

Кіоуіа раІа'сіпа'шѕ упІЅо дісіьпг; 4. ЇЛтгаіпае рагѕ, Чнае по,
РоІшгіа уи1§о сіісі'шг (Части України, звані звичайно воє- щ),

водствами Подільський, Брацлавським, Київським і Покутем).А та,
Ся остання карта для нас особливо цїкава. На нїй ви-

ш
Ё
н

'

ступають як міста України (назвемо тут що важнїйші): Га- Пѕ

лич (котрий дав імя Галицькому князївству й нинїшнїй Га- и
личинї), Коломия, Богородчани, Болшівцї, Букачівцї, Бур- Ш

;

штин, Войнилів, Городенка, Делятин, Добрилів, Журавно, За-

д

болотів, Єзупіль, Калуш, Коросятин,' Космач, Косів, Кіцмань, ї
Коршів, Купольники, Кути, Микуличин, Молотьків, Надвірна,

„під

Обертин, Підгайцї, Снятин, Тисьмениця, Товмач, Устє іт. д., та
111101

\ 111,1
44
Основну студію про Бопляна_з перекладом його твору й репродукцією „

карт видав Ляскоронський: Гильомъ Левассеръ-де-Бопланъ иего историкотео- щ,
графическіе труды относительно Южной Россіи. Кіевъ. 1901, а репродукції карт

і вступну студію дав Кордт у „Матеріал-ви по исторіи русской картографіґ
вип. ІІ, Київ, 1910, ст. 16-23 (карти І_ІХ).

і І

111811

3
5
9
і
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д. На французьких копіях спеціяльної карти України Бо
на, зладэкених братами Оансонами в Парижі 1655 р..пред
влепі поодинокі землї „великої України“ (де Іа Єггашіе і

>гаіце), то б то України в етнографічних границах. . у

Бачимо з карт Бопляна. що в половинї ХУІІ ст.
країнаґ', се вже не якесь пограниче, не само Подніпровє, а

`

гикі земельні простори від Московщини аж до Семигороду.
навіть коли взяти під увагу генеральну карту Бопляна, де
;раїна означена тільки яко часть земель нашого народу (то
го деякі українські землї Польщі), то одначе инші землї на
)го народу на сїй картї се „Русь“ (Кцѕѕіа) в противенстві
і „Московщини“ (Моѕсоуіа). І саме тут (пор. також вище
орошенкову інструкцію з 1670 р. про „руський православний

араїнський нарід“) у тім рівноряднім зіставленню назв
бох половин земель нашого народу, „Руси“ й „України“,
ожна бачити історичну основу до вживання в новійших
асах подвійного імени в видї „Україна-Русь“, „україн
ько рус Ький“ 45. Вжезк і Хмельницький робив докори Полякам,

„Шп'аіґщ і низ паше: ууѕяуѕгіка Ьасііош и'урои'іадајасцм.
але що цїкавійше, на одній картї України між „Пт-Ьеѕ
щаіогеѕ Пкгаінае“ виступає „І_е0р0ІіЅ (Ьітоху ѕец Ьеш
вегёу', а на Французькій картї з 1719 р. читаємо: „Ьа Виѕѕіе

І

Копёе оп Роіопоіѕе, Чні сошргеші Іеѕ ргоуіпсоѕ 110 Іа ВІІЅЅЇО

Выше, (10 ЧОІІІупіе Ві Це РОйОІіе, упіёаігешепі: сопниеѕ
ѕоиѕ Іе нош (У "Кгаіпе он рауѕ (їеѕ Ооѕачнеѕ“. (Червона
Русь, або польська, що обіймає землї Червоної Руси, Волинї
й Поділля, звичайно знана під іменем України або землї ко

і
і.
і.

45 Пїкаво порівнати з іменем „Україн-Русь" се, що син царя Івана Гроз-
"

ного підписав ся „Пресв'ізтлнй царь и великій князь Москво-Россіи Оеодор'ь `_
Іівановичь бпсть благод'ізтель церкви“. Напись у головній банї Волоської церкви

`

і' Львові. Ол. Барвінський: Ставропигійске Брацтво Успеньске у Львовв,
Львів, 1886, ст. 55.

'

46 Діярій Мясковского в МісЬаіоууѕкі: Кѕіеёа раш., ст. 374 (Шпаіне
ваше: иввуѕійе і Впё“), в Коєноууісіхі: Шусіа Ѕаріеііоуу, ІІІ, ст. 138 („Пкга

іік і Виа паууеі; ууѕиувііхґ), в Памятники кіевск. комм. І, З, ст. 327
(„Пвґаіпе і Епз патес тѕиуѕыке“). в Ыіепісеууісг: ЪЬіог раш. Іііѕьог. ІУ.

і ст. 359 („Шпаіпе і Еиѕ паууев ууѕяуѕііхіе“).

і _ 15 _



у

завів). Отже Україна тут і Червона Русь (Галичинаіі
і Поділлє й Волинь!47 ,

Хоч може ті занадто пересадним було-б не тільки в ХУЩ
ст., але й коли небудь ранїйше числити етнографічні границі

Руси по Вислу, все-зк-таки з усього сказаного вище бачимо,

Що від ХУП ст. істнує нове народне імя „Україна“,
котре вже тодї обняло всі етнографічні українські зем
лї (Україну в тіснїйшим значінню, то б то Подніпровє, Гали
чину, Покуттє, Волинь і Поділлє).

4" Отсї карти наводять ся в бібліотеці „Бритійського Музею“ в Дондонї
а в катальозї (всіх є 20) відмічені назвою .П1§гаіпе“_ Гл. про те в статі По
-долянина: Псгаіва вен 'сеі-га Соѕассогшп. (Рада 1912, Ч, 219, передруковані
в Дїлї 1912, ч. 233).
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